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I. Вступление.

Наука о собственных именах называется – ономастикой. Термин этот связан с греческим словом онома – имя. Отрасли ономастики, посвящённые изучению отдельных разрядов имён, также имеют свои особые названия. Имена людей относятся к ведению антропонимики (от греч. антропос – человек, ср. антропология – наука о человеке).

Имена людей – часть истории народов. В них отражаются быт, верования, чаяния, фантазия и художественное творчество народов, их исторические контакты.

Советская наука уделяла большое внимание их изучению. Ряд работ посвящён истории и современному состоянию русских имён. Горбаневский М.В. «В мире имён и названий». Петровский Н.А. «Словарь русских личных имён». Суслова А.В. «Современные русские фамилии». Успенский Л.В. «Ты и твоё имя». Федосюк Ю.А. «Русские фамилии». Щетинин Л.М. «Имена и названия». Однако популярных книг о русских именах явно не достаточно. Между тем интерес к русскому именослову, именам, употребляющимся для именования русских людей, высок.

Имена личные имели все люди во все времена во всех цивилизациях.

Имена у каждого народа связаны не только с его культурой, бытом, но и с развитием производительных сил. Для того чтобы какое-либо имя появилось у данного народа, необходимы определённые культурно-исторические условия. Поэтому многие имена несут на себе яркий отпечаток соответствующей эпохи.

Любое слово, которым именовали человека, окружающие начинали воспринимать как его личное имя, и, следовательно, любое слово могло стать именем.
Роль личного имени очень велика. Каждого человека можно назвать не иначе как по имени, поэтому все его хорошие или плохие поступки делаются достоянием гласности благодаря имени. Отсюда возможность переносного употребления слова имя. Говорят: у него доброе имя или: не позорь моего имени и т.д., имея в виду: он хороший человек или: не позорь меня.

В своей работе я пытаюсь проследить историю русских имён, рассмотреть причины, вызвавшие к жизни те или иные формы именования, и дать им надлежащую оценку.
Одна из задач рассказать о том, каким был и каким стал русский именослов. Почему одни имена, некогда широко распространенные, сейчас почти забыты, а другие стали особенно популярны именно сейчас.

В последние два десятилетия наблюдается большой интерес к православным именам. Выпускаются репринтные издания старых книг.

На главную
II. 1. Языческие славянские имена..

В истории русских личных имён выделяются три этапа – дохристианский, когда использовались самобытные имена, созданные на восточнославянской почве средствами древнерусского языка; период после введения христианства на Руси, новый этап, начавшийся после Октябрьской социалистической революции и ознаменовавшийся проникновением в русский именослов большого числа заимствованных имён и активным имятворчеством.

До введения на Руси христианства личные имена были очень похожи на прозвания, данные по тому или иному поводу. В древности люди воспринимали имена материально, как неотъемлемую часть человека. Они скрывали свои имена от врагов, считая, что одного знания имени хватало для того, чтобы навредить кому-нибудь.

Древнерусские представляют огромный интерес. Они раскрывают богатство русского народного языка, показывают широту фантазии, наблюдательность и сметливость русского человека, его доброту и общительность, порой грубоватую простату и язвительность, когда дело касается нравственных пороков или физических недостатков.

Богатство состава этих имён отражено в словаре Н.М. Тупикова, где собрано 5300 мужских и около 50 женских имён. Прежде всего отметим имена внутрисемейные, данные детям в семье вскоре после их рождения. 

Древнерусские имена Були разнообразны. Например, в числовых именах представлен весь числовой ряд от 1 до 10: Перва и Первой, Второй, Третьяк (это имя было одним из самых распространённых), Четвертак и.т.д. Мы встречаем прямых потомков этих имён – фамилий: Первов, Третьяков, Четвертаков, Пятаков, Шестаков и.т.д. Как современные личные имена ни одно из них не зарегистрировано, а старые календарные числовые заимствованные имена изредка встречаются и теперь: Прим, Октавий и Октавия.

Весьма популярны были также имена, данные по цвету волос и кожи: Черныш, Черняй, Бел, Беляй, Белуха и другие. С корнем бел образованно огромное число имён. Современных фамилий с этой основой, по самым скромным подсчётам, сотни. Имена присваивались и по другим внешним признакам – росту, особенностям телосложения: Толстой, Мал, Малыш, Голова, Лобан и.т.д.

Кроме имён, дававшихся по внешнему виду, были такие, которые присваивались в зависимости от характера и поведения ребёнка: Бессон, Булгак, Забава, Смеяна, Несмеяна; в некоторых именах отмечались желанность или нежеланность появления ребёнка в семье и другие обстоятельства: Любим, Ждан, Неждан, Поспел и другие. Некоторые имена давались по времени рождения ребёнка: Вешняк (весной), Зима, Мороз (зимой).
Были и другого порядка имена, Восходящие к древним поверьям. Это «плохие» имена, которые якобы способны были отвращать злых духов, болезни, смерть: Некрас, Нелюба, Злоба, Тугарин.
По именам можно узнать о соседях, с которыми жили русские: Карел, Татарин и другие. Возможно русские давали своим детям подобные имена, чтобы не ссориться с соседями или при смешанных браках.

Большой интерес представляют имена, связанные с животным и растительным миром: Волк, Кот, Жеребец, Корова, Ветка и другие.
Приведённые выше имена впоследствии давались и взрослым в связи с разными обстоятельствами; например, имена по названиям животных могли присваиваться по сходству с ними: Бык, Корова – большим, неповоротливым людям; Волк, Щука – хищным и коварным по натуре и.т.д.

Многие имена, данные в детстве, оставались у людей всю их жизнь. В качестве примера могут быть приведены имена о древнерусских имена: Третьяк Астафьев, Некрас Михайлов – серебряники.
Эти внутрисемейные имена людей часто дополнялись другими, прозвищными, данные им в общественной среде, после вступления человека в самостоятельную жизнь или при перемене места проживания, работы.
Множество прозваний давались по отдельным поводам и случаям, установить которые не представляет возможным, другие могут быть приписаны ремёслам, число которых в Древней Руси было огромно, например: Дуло, Ложка, Шуба и.т.д. Во многих случаях имя-прозвище давалось вне зависимости от его прямого смысла. Об этом свидетельствуют документальные записи: Алексей Царевич (крестьянин), Трофимко Царь (крестьянин) и другие.

Среди древнерусских имён были такие, которые дошли до наших дней: Вадим, Всеволод, - другие, долгое время забытые, ныне возрождаются: Добрыня, Любава, Рогволод.

Из нескольких тысяч древнерусских самобытных имён, созданных на основе русской и славянской бытовой лексики, широко распространённых было всего несколько десятков. Среди них Баран, Губа, Добрыня, Лобан, Третьяк, Ушак, Ярослав. Здесь на лицо почти все разряды самобытных имён, данных по внешнему виду именуемого, поведению, охранные, пожелательные, «числовые» и.т.п. По всей вероятности, это были те имена, которые присваивались детям при рождении.
 На главную


II. 2. Православный именник.

Православный именник, сложившийся в Древней Руси, насчитывал 330 мужских и 60 женских имён. Среди них были имена греческого, латинского, еврейского, персидского, славянского происхождения… В конце 19 века списки православных святых насчитывали уже около 900 мужских и примерно 250 женских имен. За 20 столетие количество имён, которыми называют своих детей родители, уменьшилось. Каждое имя в православном русском именнике связанно с носившими его святыми, оказывающие небесное покровительство нам – живущим на земле и предками человека. В этом его связующая нить пространства и времени: союз церкви небесной и земной, историческая связь поколений.

На главную
а) История христианских имён.
Христианская история имён уходит своими корнями в ветхозаветные времена, а точнее – восходит к шестому дню творения, то есть она равняется человеческой истории.

Первый человек созданный Творцом по своему образу из земной персти – праха получил имя Адам (красная земля). К первому человеку Господь привёл созданных животных и птиц, которым Адам дал имена, выражающие суть каждого, то есть, он умел проникать в суть замысла Создателя. Созданная из ребра человека женщина, получила имя Ева, что означало Жизнь, ибо ей предстояло сделаться прародительницей человеческого рода на земле. Как названия предметов отражали их суть, отличительные свойства, так и имена людей в ветхозаветной истории имели определённое значение.

Имена указывали на обстоятельства самого рождения или событий, предшествовавших ему. Поскольку Сара, услышав под Мамрийским дубом Божественное откровение о том, что у неё родится от Авраама сын, «внутренно рассмеялась, сказав: мне ли, когда я состарилась, иметь сие утешение?», то родившийся ребёнок получил имя Исаак (т.е смех).

Иаков, младший из сыновей – близнецов патриарха Исаака и Ревеки, получил имя, переводящееся с еврейского как «запинатель» или «держащийся за пяту», поскольку вышел из чрева матери, держась за пятку обогнавшего его брата Исава.

В изображении Ветхого завета имя выступает и как предзнаменование характера, будущего названного им человека или его потомства. Младший сын Иакова от Рахили был назван матерью, умиравшей в родильных муках, Бенони, что значит – сын скорби моей. Но отец изменил это имя на Вениамина – сын десницы моей, что вполне оправдалось, особенно в колене Вениамина, отличавшегося своими воинственными качествами.

Злой и жадный человек, воздающий злом за добро, носит имя Навал – т.е безумный. Дочь первого двоеженца Ламеха из колена Каина – Ноема (приятная, красивая) стала законодательницей моды.

Ламех из колена Сифа, нарекая своему сыну имя Ной – т.е покой, успокоение, сказал: «он утешит нас в работе нашей и в трудах рук наших при возделывании земли, которую проклял Господь». Имя служанки Сары Агарь, бежавшей в пустыню, переводилось как бегство. А её сын родившийся от Авраама, получил имя Измаил – Бог слышит: «сказал ей Ангел Господень: вот, ты беременна, и родишь сына, и наречёшь ему имя: Измаил, ибо услышал Господь страдание твоё».

В течение жизни человека имя могло меняться, как правило, это роисходило по воле свыше. Патриарх Аврам (отец высокий) получил от Бога полное имя – Авраам (отец множества) после заключения завета с Богом. Сара (госпожа моя) получила имя Сарра (госпожа множества). Иаков получил имя Израиль (богоборец) после того, как боролся с Богом.

Спаситель, открывший новую эру Нового завета, получил при рождении человеческое имя Иисус. 

Таким образом, в библейские времена имя не было случайным набором букв и звуков, сопровождавших человека в жизни. За каждым именем стояла черта биографии, характера, предзнаменования.

Среди имён первых христиан, как можно судить по надгробным надписям, встречались образованные от христианских догматов: Анастасий, Анастасия (греч.- воскресение, воскрешенный). Афанасия, Афанасий (бессмертный). Ряд имён появился от названий церковных праздников и обрядов: Епифаний, Епифания (греч. – явление, от праздника Богоявления), Параскева (пятница, день приготовления к Пасхе), Савватий (суббота). От главных христианских добродетелей возникли имена Елпидий (elpis, лат.- надежда), Елпифидор (приносящий надежду), Харитон (charitas, лат.- любовь), Харитина (благодатная), Хариесса (милая), Харита (любезная).

Имена Кир (греч. – господин, евр. – солнце), Кирак (господский), Кириакия, Кирилл (перс. – солнце) – восходят к имени Господь в греческом произношении, которое звучало как «Кириос».

Множество имён было образованно от греческих и латинских слов «победа», «побеждать», означавшихв христианском словаре победу над смертью: Ника (победа), Никандар (муж победы), Никанор (видящий победы), Никита (победитель), Никифор (победоносец), Никон (побеждающий), Николай (народная победа), Никодим (побеждающий народ, народ победитель), Виктор.

Но самыми любимыми и распространёнными среди христиан именами были производные от греческого слова «Бог»: Феоген, Феогнид, Феогний (Богораждённый), Феогност (Богом знаемый), Феодор (Божий дар), Феодорит (Богодарованный), Феодосий, Феодот (Богом данный), Феопемт (Богом посланный), Феодул (Божий раб), Феоктерист (в Боге утверждённый), Феоктист (Богом созданный), Феофил (друг Божий), Феофилакт (Богохранимый) и многие другие.

Чем руководствовались первые христиане, называя своих детей, существовали ли какие – либо правила и ограничения при выборе имён? По- видимому, в этом отношении была полная свобода. Иоанн Златоуст обращал внимание на то, что его современники из Антиохии особенно часто нарекали мальчиков Мелетиями – именем, которое носил любимый ими архипастырь. Новое имя могло возникнуть в результате проявления его носителем каких – то особых качеств. Например, святая Вивияза своё необычайное терпение была названа Перпетуя – вечная, а святой Тарах был назван Виктором. Но чаще всего, как и у древних евреев, детей называли именами родителей и близких родственников. Так Василий Великий, Григорий Богослов, епископ Иконийский Амфилохий получили имена своих отцов.

На главную.

б) Русь православная.
На Руси после принятия христианства сформировался обычай двоимённости: в первый день по рождении ребёнку давали одно имя, языческое, а при крещении – второе, христианское. У русских князей обычно первое славянское языческое имя включало в себя слова «владеть», «мир», «слава», «полк»: Владимир, Всеволод, Володарь, Всеслав, Брячислав, Святослав, Святополк… Имена Ярослав, Ярополк восходили к языческому богу плодородия Яриле. Подобные, созвучные мужским имена носили и женщины из княжеских родов: Болеслава, Всеслава, Гремислава, Звенислава, Прекраса…

Поэтому древние киевские князья известны под двумя именами: Ольга-Елена, Сбыслава – Пелагея, Владимир – Василий, Ярослав – Георгий, Борис – Роман, Глеб – Давид. Со временем многие эти имена, благодаря христианским добродетелям и подвигам их носителей, вошли в церковные святцы и превратились из языческих в православные. Из первых постъязыческих князей церковью были прославлены Ольга и Владимир как равноапостольные, Борис и Глеб – как страстотерпцы. И хотя такого чина святости, как страстотерпцы, греческая церковь не знанародонаселения, и они более успешно вытесняли старорусские имена.

Наличие двух имён не было княжеской привилегией. Хотя княжеские имена не распространялись на простой люд, но он имел свои имена – обереги, иногда гораздо менее благозвучные и обозначавшие предметы малозначительные, характерные особенности внешнего облика, поведения – Подошва, Шелуха, Дурень, Хилец, Шумиха, Балуй, Юла, или скрывающие принадлежность ребёнка – Найден, Ненаш. А в целом спектр славянских имён был очень широк. Среди девичьих имён встречались такие: Белава, Весняна, Вечорка, Добрава, Лада, Любава, Ожога, Сказка, Ягодка. Мальчиков называли Вихорко, Звонко, Ласко, Могута, Орлик, Серко, Тур, Хват...

С ХIV века языческие славянские имена стали постепенно выходить из употребления, но двоименность не исчезла. Она лишь превратилась из языческого – христианской - в христианскую. В первый день своего рождения ребёнок получал имя того святого, память которого приходилась на этот день, а на восьмой день при крещении ему давали второе имя. Так великий князь Василий Иоаннович, родившийся 22 января, был назван Тимофеем, а при крещении 30 января - Василием. Младший сын Иоанна Грозного царевич Дмитрий при рождении 19 октября получил имя в честь мученика Уара, а 26 числа – Димитрия Солунского.

В простонародной среде тоже существовал обычай, согласно которому, для предотвращения опасности со стороны колдунов, новорождённому давали первое имя – Ждан, Богдан, Первак, Третьяк, и лишь на восьмой день при крещении младенца нарекали именем кого-либо из святых. Крещёное имя тщательно скрывали от посторонних, чтобы какой-нибудь недоброжелатель не мог повредить человеку, прибегнув к силам зла. В средние века на Руси даже некоторые священники в обиходе фигурировали не под православными, а под «защитными» именами – Докука, Пятой, Руда. Обычай скрывать из осторожности своё «крещеное» имя сохранялся достаточно долго.

В XVII веке, например, при дворе царя Алексея Михайловича состоял боярин Хитров Богдан Матвеевич, имевший имя Иов: «Богдан Матвеевич Хитров, а тезоименитое его имя-Иов». Бояре братья Долгорукие были известны всем как Юрий и Дмитрий, хотя при крещении были названы Софроном и Киром, думный дьяк Алмаз Иванович скрывал своё крёстное имя Ерофей. Подобное встречалось и в Малороссии – на Украине. Знаменитый гетман Богдан Хмельницкий, возглавивший в середине XVII века борьбу против полонизации и римо – латинской экспансии в западно – русских землях, носил имя Зиновий.

Позднее этот древний обычай сохранялся лишь до взросления человека: возмужав и укрепившись духовно, ему можно было не опасаться нанесения вреда носителями злых чар. Старорусские имена постепенно превращались в прозвища.

В старых православных святцах, бытовавших в России до середины XVII века, значились имена, несколько отличавшиеся от тех, которые можно увидеть в современных церковных календарях: Катерина, Демьян, Куприан… Когда началось исправление церковных книг при патриархе Никоне, их написание было приведено в соответствие с первоначальной формой: Екатерина, Дамиан, Каприан. А в XVIII столетии, когда царь Пётр затеял «в Европу прорубить окно», активизировались контакты с западным христианским миром, и в России стали появляться новые имена, некоторые же прежние – забылись.

А чем руководствовались у нас при наречении имён в XIX веке? Требник рекомендовал нарекать младенца именем святого, которого церковь вспоминает на восьмой день по рождении, то есть в день крещения. Но это была рекомендация, а не жесткое правило или требование, поскольку с древних времён разрешалось крестить, особенно больных и слабых детей, и ранее восьмого дня. В православных святцах при богослужебных книгах указывалось по одному – имени на каждую букву, а более подробные месяцесловы в среде приходского духовенства не были распространены.

На главную.

II. 3. Отчества и фамилии.

В1814году известный русский писатель, филолог и государственный деятель адмирал Александр Семёнович Шишков сопровождал российскую императрицу в её поездке по Германии, освобождённой русскими войсками от Наполеона. Один из эпизодов этой поездки получил в его воспоминаниях такое описание: «Странно было для русского уха слышать, что громогласно и с восторгом произносилось одно только отчественное имя её: «Алексеевна!» Нельзя было не рассмеяться, когда народ кричал: «Ура, Алексеевна! Виват Алексеевна!» Они думали подделаться этим под русский язык, потому что у них отчественное имя не в употреблении, но того не могли знать, что без приложения к ниму собственного имени оно дико и только о простых и пожилых женщинах говориться.» (Шишков А.С. Записки, мнения и переписка. Берлин, 1870. Т. 1). Совсем по-иному воспринимает современный русский читатель Ярославну в «Слове о полку Игореве» сравнительно с восприятием в древности.

Действительно, многие народы не знают отчеств – именований человека по отцу. Но у арабов употребительны не только отчества (по-арабски насаб буквально «родство») с элементами Бен/ибн «сын» или ибна/бинта «дочь», но и так же именования по сыну или дочери (по-арабски кунья буквально «прозвище, кличка») с элементами абу «отец» или умм «мать». Есть у рабов и другие формы, которые выстраиваются в довольно сложную систему личных именований человека.

Зато у исландцев фамилий вовсе нет: то, что мы воспринимаем у них как фамилии,- фактически отчество. В германских языках, родственных исландскому, такие же отчества превратились в фамилии (эти народы отчеств сейчас не знают и не употребляют).

В некоторых обстоятельствах употребляются специальные формы личных именований человека, причём они оказываются разными у разных народов мира. Известный писатель литературовед Д.М Урнов, рассказывая о дружбе английского писателя Чарлза П. Сноу с крупным советским учёным-литературоведом И.И Анисимовым (1899-1966), приводит такой эпизод. 
Сложившаяся система личных именований у каждого народа объясняется своеобразием истории его социальных слоёв. Вот как, на пример, в романе Н.С. Лескова «Некуда» дьякон объясняет возможность появления у секретаря православной консистории и в русском духовенстве вообще странной фамилии Дюмафис (Дюма – сын, фрнц. Dumas- fils): «…могу рассказать, как у нас происходят фамилии, так вы и поймёте, что это может быть. У нас это на шесть категорий подразделяется. Первое, теперь фамилии по праздникам: Рождественский, Благовещенский, Богоявленский; второе, по высоким свойствам духа: Любомудров, Остромысленский; третье, по древним мужам: Демосфенов, Мильтиадский, Платонов; четвёртое, по латинским качествам: Сопиентов [лат. Sapiens, -entis «мудрый, понимающий». – И.Д.], Аморов [лат. Amor «любовь». – И.Д.]; пятое, по помещикам: помещик села, положим, Говоров, дьячок сына назовёт Говоровский; помещик будет Красин, ну дьячков сын Красинский. Вот наша помещица была Александрова, я, в честь её, Александровский. А то шестое, уж по владычней милости: Мольеров, Рассинов, Мильтонов, Боссюэтов. Так и Дюмафис. Ничего тут нет удивительного. Просто по владычней милости фамилия, в честь французскому писателю, да и всё тут». 

Отчества у русских известны с первых письменных памятников в краткой форме притяжательного прилагательного, сначала с суффиксом – ъ (сын володимеръ «владимиров сын»; после губных согласных возникало дополнительно лъ – сын ярославль «Ярославов сын»), позже XII веке в этой функции выступают только суффиксы -ов (-ев) или –ин (при основах на –а): сын иванов, сын ильин. В княжеской среде победила форма отчества с –ич, затем осложнённая в –ович (-евич).

Дробление русских княжеств на множество мелких уделов породило обозначение князей по названиям принадлежащих им территорий (Шуйские, Курбские); эти обозначения стали родовыми именами.

Слово «фамилия»- латинского происхождения и первоначально оно обозначало круг членов семьи и рабов, принадлежащих домохозяину, позже им стали обозначать членов одного рода, затем- семьи.

На Руси прозвищем для членов одной большой патриархальной семьи, состоящей из нескольких поколений, часто становилось прозвище или имя главы дома. Иногда оно закреплялось достаточно прочно и не меняясь, переходило из поколения в поколение. Бывало, что имя родоначальника разросшегося рода носили все жители поселении.

Среди привилегированных слоёв знати прозвание имело более важную роль, ибо от службы предков целиком и полностью зависело их положение на служебной феодальной лестнице. С этой целью и велись родословные и разрядные книги. В XVI веке среди служилых людей – бояр и дворян – семейная принадлежность прослеживается чётко, благодаря закрепившимся родовым прозваниям, которые играли роль фамилий: Морозовы, Кошкины, Романовы, Шуйские, Бельские, Глинские…

Сам термин «фамилия» пришёл в Россию с петровскими реформами XVIII века. Когда царские чиновники требовали для внесения в официальные документы назвать незнаемое – «фамилия», многие, впервые сталкивались с этой проблемой, называли либо отчество, либо семейное или личное прозвище. Однако о них потом забывали, и фамилия долго не могла прижиться.

Имена детям старались давать красивые, не похожие на старые. Уж если «весь мир насильем мы разрушим до основанья, а затем мы наш, мы новый мир построим, кто был ничем, тот станет всем» (как пелось в гимне коммунистов), то и имя нужно взять такое, чтобы не было похоже на соседское, необычное: Нинель (в обратную сторону читается Ленин). Часть этих новых имен – заимствования. Детей нарекали именами героев – борцов за свободу в прошлом (Спартак, Марат), названиями революционных символов (Аврора в честь революционного крейсера). Заимствованные имена распространялись с помощью литературных произведений (Нора из пьесы Ибсена, Мальвина из сказки А. Толстого «Золотой ключик», Тимур из повести А.П. Гайдара), театральных постановок (Аида, Иоланта, Герман). Распространенными были в 30-е годы имена, созданные по названию революционных месяцев: Ноябрь-Ноябрина, Октябрь-Октябрина, Май – Майя. Появилось много новообразований в честь создателя и руководителя КП В.И. Ленина: Вил, Вилен, Владлен, Владилена, Ленина. Популярными были имена, возникшие в результате разного рода сокращений: Ким (Коммунистический интернационал молодежи), Рената (революция, наука, труд), Люция (от «революция»), Рэм (революция, электрификация, механизация), Изиль («исполнитель заветов Ильича»). Если новые имена по форме были похожими на старые, легко входили в систему склонения, они могли утвердиться в языке, но если нет, с ними приходилось расстаться. С этим наследием мы и сейчас нередко встречаемся, хотя многие обладатели экзотических имен или сменили их, или называются другими. Выбирая имя, надо помнить, что оно будет сопровождать ребенка всю жизнь. Человек может поменять фамилию, но имя в большинстве случаев остается с ним навсегда и по нему будут судить о самом человеке, его семье.
Иногда имя становилось жертвой собственной популярности – набив оскомину, оно предавалось забвению, заменяясь новым, судьба которого могла повториться. Некоторые имена угасали потому, что становились из собственных – нарицательными. Например, герои фольклора и балаганных кукольных театров Фома да Ерёма, не отличавшиеся умом и сообразительностью, отнюдь не придавали горячего желания родителям называть своих чад именами дурацких персонажей.
На главную.

II. 4. Мода на имена.
Мода на имена существовала всегда: по разным причинам в разное время одни имена пользовались большим вниманием, другие были менее популярны. Обычно законодателем такой моды выступали верхи общества. Часто имя, данное государю, подхватывалось приближёнными и множилось в придворной, дворянской среде. С верхних ступенек социальной лестницы имена начинали своё снисхождение вниз. Не всем удавалось успешно спуститься до самого основания, чтобы почувствовать себя уверенно в наиболее устойчивой социальной группе – крестьянстве. Но если имя успевало снискать популярность в крестьянской среде, оно получило гарантию на долгую жизнь.

С другой стороны, раскол, произошедши в населении России в результате Петровских реформ XVIII века, поделил один народ на «цивилизацию верхов» и «цивилизацию низов». На разных полюсах существовали свои жизненные уклады, системы ценностей и свои особенные имена. Вестернизация, европеизация русской культуры, начавшаяся при Петре I, привеле к моде на иностранные обычаи, языки, имена, в пренебрежение к национальным культурным ценностям и идеалам. Уже А.С.Пушкин сожалел, что «сладкозвучнейшие греческие имена, каковы, например, Агафон, Филат, Федора, Фекла и прочие, употребляются у нас только между простолюдинами». В знак протеста против этого Александр Сергеевич дал главной героине романа «Евгений Онегин» «крестьянское» имя – Татьяна. Последствия этого превзошли возможные ожидания – имя Татьяна вошло в высший свет. 

Но всё – таки значительная часть дворянства (хотя и в этой среде встречались Иваны, Пантелеи, Ипполиты) не желала носить имён, общих с «чернью», поскольку Карпов, Проклов, Герасимов, Меланий, Февроний можно было встретить среди кучеров, дворников, лакеев, горничных, прачек… Поэтому имена, данные при крещении, меняли на созвучные им, но отсутствовавшие в православном месяцеслове. Так Карп превращался в Карла, Мелания – в Амалию. Известные по святцам имена переиначивали на иностранный манер, отчего среди природных русских, исконно православных людей на ярмарке тщеславия появлялись Эжены (Евгении), Жоржи (Георгии), Лоренцы (Лаврентии), Морицы (Маврикии), Вольдемары (Владимиры).

При этом вряд ли отчественные Вольдемары подозревали, что это имя пришло в Западную Европу из Древней Руси. В датской королевской линии стали называть мальчиков Вольдемарами после того, как конунг Дании Кнут Лавард женился на дочери киевского князя Мстислава Владимировича, внучке знаменитого Владимира Мономаха.

Некоторые имена, выпавшие из употребления, остались лишь на страницах месяцесловов, хотя их носители могли бы не без основания гордиться их значением. Но сегодня невозможно встретить Афтия и Акилу (в переводе с греческого и латинского- орёл). Даду (греч.- факел), Доримедонта (греч.- на копьях носимый царь), Дросиду (греч.- роса), Пульхерию (лат.- прекрасная), Феопистию(греч.- верная Богу)…

Поначалу придуманные имена, культивируемые советской властью, начали теснить прежние. Например, в 1930 году из 239 родившихся в Костроме детей лишь 33% получили христианские имена.

Но затем, переболев революционной горячкой, русский именник пошёл на поправку, хотя прежний вес ему набрать так и не удалось: он остался жив, но значительно похудел, потеряв многие имена.

Слава Богу, новые веяния, на этот раз революционные, разбились о православную традицию, дурацкие имена не привились на её почве. В 1920-е годы популярными были имена Александр и Галина, в 1950-е- Александр и Татьяна. Из родившихся в СССР в 1960-е годы 94% девочек были названы двадцать одним именем. В 1970-е годы у девочек лидировали имена: Наталья, Елена, Ольга, Ирина, Татьяна, Светлана, Юлия, Анна; среди мальчиков: Александр, Сергей, Алексей, Андрей, Дмитрий, Евгений, Владимир, Михаил, Роман, Денис. Изредка встречались Артуры, Эдуарды, Станиславы (см. приложение).

На главную.

III. СКЛОНЕНИЕ ИМЁН, ОТЧЕСТВ И ФАМИЛИЙ.

1. Славянские фамилии на –аго (-яго), -ых (-их), -ово ( Шамбинаго, Дубяго, Тёплых, Сизых, Благово) не склоняются: Иногда у могилы я застаю Анюту Благово (Ч.). Сочетания типа « говорил с Сизыхом», « узнал у Черныха», «встретился с Дубягой» характерны для просторечия.

2. Русские и иноязычные фамилии, оканчивающиеся на согласный (исключая те, которые указаны в п.1), склоняются, если относятся к мужчинам, и не склоняются, если относятся к женщинам (полёт Павла Поповича – рекорд Марины Попович).

В тех случаях, кода фамилия совпадает с наименованием животного или неодушевлённого предмета (Бык, Лебедь, Петух), правило склонения часто не соблюдаются, и фамилия сохраняется в исходной форме обычно с указанием должности, звания (вручить студенту Владимиру Лебедь, поручить монтёру И.С.Бык). Такое употребление фамилий характерно для официально делового стиля.

В отдельных случаях склонение фамилий отличается от склонений тех нарицательных существительных, с которыми они сходны, например: Вдова, сын и внук Григория Лоба, первого журналиста, павшего в битвах Великой Отечественной войны, живут в Полоцке; поручить ведение проекта инженеру Сергею Сергеевичу Кореню. В отличие от нарицательных существительных, в которых беглые гласные о,е выпадают при склонении (ср. Лоб, Лба, Лбу), в фамилиях, образованных от таких существительных, они сохраняются (Лоб, Лоба, Лобу). Иногда в фамилиях меняется ударение, ср.: рыба, но Михаил Рыба; крыса, но Олег Крыса.

3. Русские мужские фамилии – по происхождению притяжательные прилагательные на –ов(-ев), -ын(-ин): Соколов, Калинин – в тв.п. ед. числа оканчиваются на –ым(-им) – беседовал с Соколовым, согласен с Калининым, в остальных падежах они имеют окончание первого склонения. В отличие от них иноязычные мужские фамилии с основой на твёрдый или мягкий согласный (Чаплин, Дарвин, Грин) в творительном падеже оканчиваются на -ом(-ем): беседа с Чарли Чаплином, Доказано Дарвином.

4. В русских составных (двойных) фамилиях склоняются обе части, если первая из них также самостоятельная фамилия: песни Соловьёва – Седого, стихи Лебедева – Кумача. Если же первая част не образует фамилии, то она не склоняется: роль Сквозник – Дмухановского.

5. Русские женские имена на мягкий согласный изменяются по третьему склонению: Любовь – Любви. Женские иноязычные имена на твёрдый и мягкий согласный: Эдит, Катрин, Элен – не склоняются. Иноязычные по происхождению, но давно заимствованные и освоённые женские имена (Суламифь, Юдифь) изменяются по третьему склонению.

6. Русские мужские и женские отчества склоняются как соответствующие нарицательные существительные первого и второго склонения: письмо от Анны Владимировны, записка Ирине Ивановне.

7. Славянские имена типа Зденек, Карел, Войтек и фамилии типа Витачек, Чапек склоняются с сохранением беглого е (от Карела, с Чапеком)

8. Украинские фамилии на -ко не склоняются: выступление Сергея Дрофеко, стихи Семёна Гудзенко.

9. Иноязычные имена с основой на согласный сохраняют склонение не только при наличии фамилии, но и при нескольких именах подряд: сказки Ганса Христиана Андерсена, романы Жуля Верна. Подобные явления объясняются влиянием разговорной речи с обычным для неё отсутствием разговорной речи с обычным для неё склонения имени при отчестве в русском языке: от Александр Петровича, с Пётр Ивановичем.

10. Иностранные фамилии на гласный звук (кроме безударных -а(-я)) не склоняются: сочинения Дидро, опера Тома.

Славянские фамилии на ударное -а склоняются: Ему усмехаясь говорили, что времена странствующего украинского философа Григория Сковороды давно прошли; сравним также: пьесы Ивана Кочерги, песни Майбороды.

11. Иноязычные фамилии с безударными -а(-я), кроме финских, обычно склоняются: картины Гойи, игра Капабланки. Колебания наблюдаются в употреблении грузинских и японских фамилий: песни Булата Окуджавы, работы профессора Чикобавы. У грузинских фамилий наблюдается тенденция к склонению, японские фамилии склоняются крайне редко.
На главную. 
IV. Заключение.

Нет, пожалуй, ни одного человека, равнодушного к своему имени. Одни хотят узнать значение его, другие ищут в имени тайный смысл. История каждого имени складывалась по-особому. Одни прожили долгую, сложную жизнь, прежде чем дошли до нашего времени, другие появились совсем недавно. Колоссальное количество имен известно нам только по памятникам письменности: они исчезли, прожив века, или напротив, просуществовав очень недолго, встречаясь в отдельных случаях. Исследуя именования и их судьбу в разные века, можно установить связи русского населения с другими народами, выяснить, как шло заселение тех или иных районов нашей страны, носители каких говоров русского языка: северных, южных или центральных – среднерусских – приходили на земли Урала, Сибири. Наши предки относились к имени не так, как мы с вами. Они верили: имя, данное человеку, не просто прилеплено к нему случайной прихотью родителей, оно срастается с человеком. Ученые указывают десятки источников, откуда наши предки черпали свои имена. Людей называли по профессиям (Поп, Быкодер, Кожемяка), по народностям, живущим около места рождения (Татарин, Мордвин, черемис), по самым различным чертам ребячьего характера и наружности (Черноголов, Щетинка, Соловей, Смола), по именам каких угодно животных и птиц (Заяц, Гусь, Соловей, Баран, Кот, Ерш). Бывало, наши предки, выбирая имя для ребенка, часто останавливались на любом, понравившемся им нерусском имени (Мурат, Рахмат, Юсуф, Абдулла). Имена эти – мусульманские, турецкие или татарские. Почему такое происходило? По самым разным причинам. Бывало, у главы семьи оказывался друг татарин или мордвин. Случалось – заезжал в дом какой-нибудь иноземец в качестве гостя. А бывало и так, что русский человек и мусульманин просто обменивались именами, чтобы стать «побратимами». В течение многих веков детей по традиции называли в честь предков (отцов, дедов, прадедов). Поэтому одни и те же имена передавались из поколения в поколение, первоначальная причина их постепенно забывалась, они утрачивали свое прежнее значение. Большая часть имен пришла на Русь с принятием христианства, вместе с которым хлынули из Византии христианские, или как их еще называют календарные, имена – древнегреческие, латинские, древнеегипетские, арамейские, арабские, древнеперсидские по происхождению.

Считается, что при крещении дитя получает имя своего святого Православной церкви, и вместе с именем Господь посылает ему ангела-хранителя, небесного заступника, который бережет его от дурных дел, помогает в трудностях и молит за него Господа. День, когда Православная церковь память святого, именем которого нарекают ребенка, называется именинами или днем ангела. Называть ребенка в честь какого-нибудь святого имело также и другой смысл: христиане верили, что после смерти такие угодные Богу люди возносились на небо для новой жизни. Имя в понимании древних было не простым словом, а совершенно особенным, волшебным. В первой половине 19 века из-за отступления от веры, от православной церкви благодаря литературе становятся широко известными в России имена иностранного происхождения, отсутствующие в святцах: Тамара, Бэлла из произведений Лермонтова, Земфира и Зарема – Пушкина. К концу 19 века количество некалендарных имен увеличивается. В 20-30 годы 20 века распространяются многие из таких новых заимствований: Роза, Ядвига, Жанна, Луиза, Георг, Жорж.

Имена часто заимствуются одним народом у другого. Заимствуются они и русским населением нашей страны у других населяющих её народов. Это нашло отражение в списках рекомендуемых имён, в которые наряду с традиционными русскими именами включены имена, заимствованные у других народов. 
С пожеланиями и предложениями:
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